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ДОБРОЙ традицией московских театров стали постановки 
произведений национальной драматургии нашей стра­

ны, Московские афиши всегда украшают лучшие образцы 
драматургии братских народов СССР. Много таких премьер 
состоится на столичной сцене в нынешнем году — году 50-ле­
тия образования СССР. Эти постановки, которые будут осу­
ществлены в ходе Всесоюзного фестиваля театрального ис­
кусства, обещают стать крупным событием художественной 
жизни Москвы, послужат взаимному обогащению братских 
театральных культур.

Среди национальных спектаклей, которые сейчас готовят 
театры столицы, — и три литовские пьесы.

Вот что рассказали! московскому корреспонденту «Совет­
ской Литвы» главные 'режиссеры этих театров.

—  Только что наш коллектив при- 
, ступил к репетициям пьесы «Зати­

шье —- два километра» литовской 
писательницы Дали Урневичюте, —  
говорит главный режиссер театра 
имени Ленинского комсомола за­

служенный деятель искусств РСФСР В. Монахов.— Эту работу наш 
театр посвящает 50-летию образования СССР. Она явится первой 
премьерой нового сезона. Чем привлекла нас литовская пьеса, 
переведенная на русский язык Ф. Дектором? Жизнеутверждаю­
щая и психологически тонкая, она очень близка нашему театру 
по теме. В центре ее — образ девушки, пеоежившей лич­
ную драму. Оказавшись в литовском селе, героиня пьесы быст­
ро выздоравливает —  так бурлит все вокруг, так увлекает ее 
вдесь общественная жизнь. Нам кажется, что встреча столично­
го, зрителя с этой литовской девушкой, общение с сегодняшней 
жизнью литовского села будут интересными и полезными, В ра­
боте над постановкой театр стремится донести до зрителя и ча­
рующую. природу Литвы, и устремления ее людей. Литва —•
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республика, где любят песню, поэтому мы решили широко ис­
пользовать ее национальную музыку.

Работу над пьесой театр осуществляет в тесном контакте с 
автором. Вот и сейчас наши товарищи гостят в Литве у Дали Ур- 
невичюте. Затем она приедет в Москву и будет присутствовать 
на репетициях. Постановку осуществляет режиссер Б. Докутович. 
В главной роли —  артистка А. Сидоркина. В спектакле заняты ве­
дущие актеры театра. Мы будем счастливы, если сумеем донести 
до московского зрителя всю прелесть литовской пьесы.

—  Не скрою, —  начал свою беседу 
главный режиссер театра им. Ермо­
ловой заслуженный артист ,|*СФСР 
В. Андреев,— с большим творческим 
волнением приступили мы к поста­
новке пьесы «Миндаугас» Юстинаеа

Марцинкявичюса, Это значительное произведение, исполненное 
высокого повтического и драматического пафоса. Мы считаем, что 
по своей трагедийности, поэтическому строю оно относится к 
лучшим произведениям этого жанра и является большим дости­
жением советской литературы вообще. Работа над сценическим 
воплощением пьесы литовского поэта — огромная радость и вме­
сте с тем серьезный творческий экзамен.

С удовольствием могу сообщить читателям «Советской Лит­
вы», — продолжает В. Андреев, —  что подготовительный период 
уже закончен. Определен постановщик спектакля. Это заслужен­
ный деятель искусств Литовской ССР Генрикас Ванцявичюс, твор­
ческое содружество с которым для нас очень радостно. Литов­
ский режиссер приезжал к нам, знакомился с труппой, ее твор­
ческими возможностями. Вместе определили сроки постановки, 
наметили Исполнителей. С волнением я готовлюсь к исполне­
нию главной роли Миндаугвса,
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столичной сцене
Коллектив ермоловцев испытывает большое удовлетворение 

и от того, что работает над пьесой Ю. Марцинкявичюса в тесном 
контакте с автором. Мы неоднократно встречались с ним в Моск­
ве, а недавно и в Вильнюсе, где вместе смотрели спектакль 
«Миндаугас» в Академическом театре драмы Литвы. Ермоловцы 
очень благодарны автору пьесы за его советы и творческую 
помощь. Когда премьера? В дни празднования 50-летнего юби­
лея образования СССР.

—  Для юбилейной премьеры, —  
говорит режиссер Московского теат­
ра кукол Б. Михайлов, —  каш кол­
лектив избрал пьесу Виолетты Пель- 
чимскайте «Я догоняю лето». Это 
произведение глубоко националь­

ное, привлекающее своей романтичностью и лиричностью. 
Образы, созданные Польчинсквйте, пронизаны человечностью, ха­
рактеры убедительны и достоверны. Счастье человека в том, что­
бы видеть счастливыми других людей. И эта тема — теме добра 
и зла —  драматургом раскрыта ярко, с большим художествен­
ным вкусом. Работать над постановкой такой пьесы —' Одно удо­
вольствие для коллектива нашего театра. Все мы преисполнены 
желания так поставить самобытное произведение Виолетты Паль- 
чинскайте, чтобы оно понравилось московским зрителям, а герои 
пьесы стали для них такими же дорогими и любимыми, кек и 
для литовских ребят,
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I /  ТОМУ, что рассказали московские режиссеры, нам ос- 

тается лишь добавить, что постановки этих трех литов­
ских пьес включены в программу ежегодного традиционного 
театрального праздника, ирторый на сей раз целимом посвя­
щается показу национальных спвитяклей, поставленных теат­
рами Москвы. Столичные зрители с интересом ожидают 
встреч с московскими премьерами литовских пьес.
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